Advent 3, Dec. 14, 2003:  Luke 3:7-18  The Preaching of John the Baptist
	7  [Elegen ou\n toi'" ejkporeuomevnoi" o[cloi" baptisqh'nai uJp* aujtou': gennhvmata ejcidnw'n, tiv" uJpevdeixen uJmi'n fugei'n ajpoV th'" mellouvsh" ojrgh'"V8 poihvsate ou\n karpouV" ajxivou" th'" metanoiva" kaiV mhV a[rxhsqe levgein ejn eJautoi'": patevra e[comen toVn *Abraavm. levgw gaVr uJmi'n o{ti duvnatai oJ qeoV" ejk tw'n livqwn touvtwn ejgei'rai tevkna tw'/ *Abraavm.9 h[dh deV kaiV hJ ajxivnh proV" thVn rJivzan tw'n devndrwn kei'tai: pa'n ou\n devndron mhV poiou'n karpoVn kaloVn ejkkovptetai kaiV eij" pu'r bavlletai.10 KaiV ejphrwvtwn aujtoVn oiJ o[cloi levgonte": tiv ou\n poihvswmenV11 ajpokriqeiV" deV e[legen aujtoi'": oJ e[cwn duvo citw'na" metadovtw tw'/ mhV e[conti, kaiV oJ e[cwn brwvmata oJmoivw" poieivtw.12 h\lqon deV kaiV telw'nai baptisqh'nai kaiV ei\pan proV" aujtovn: didavskale, tiv poihvswmenV13 oJ deV ei\pen proV" aujtouv": mhdeVn plevon paraV toV diatetagmevnon uJmi'n pravssete.14 ejphrwvtwn deV aujtoVn kaiV strateuovmenoi levgonte": tiv poihvswmen kaiV hJmei'"V kaiV ei\pen aujtoi'": mhdevna diaseivshte mhdeV sukofanthvshte kaiV ajrkei'sqe toi'" ojywnivoi" uJmw'n.

15 Prosdokw'nto" deV tou' laou' kaiV dialogizomevnwn pavntwn ejn tai'" kardivai" aujtw'n periV tou' *Iwavnnou, mhvpote aujtoV" ei[h oJ cristov",16 ajpekrivnato levgwn pa'sin oJ *Iwavnnh": ejgwV meVn u{dati baptivzw uJma'": e[rcetai deV oJ ijscurovtero" mou, ou| oujk eijmiV iJkanoV" lu'sai toVn iJmavnta tw'n uJpodhmavtwn aujtou': aujtoV" uJma'" baptivsei ejn pneuvmati aJgivw/ kaiV puriv:17 ou| toV ptuvon ejn th'/ ceiriV aujtou' diakaqa'rai thVn a{lwna aujtou' kaiV sunagagei'n toVn si'ton eij" thVn ajpoqhvkhn aujtou', toV deV a[curon katakauvsei puriV ajsbevstw/.18 PollaV meVn ou\n kaiV e{tera parakalw'n eujhggelivzeto toVn laovn.
	7 John said to the crowds that came out to be baptized by him, “You brood of vipers! Who warned you to flee from the wrath to come?8 Bear fruits worthy of repentance. Do not begin to say to yourselves, ‘We have Abraham as our ancestor’; for I tell you, God is able from these stones to raise up children to Abraham.9 Even now the ax is lying at the root of the trees; every tree therefore that does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire.”

10 And the crowds asked him, “What then should we do?”11 In reply he said to them, “Whoever has two coats must share with anyone who has none; and whoever has food must do likewise.”12 Even tax collectors came to be baptized, and they asked him, “Teacher, what should we do?”13 He said to them, “Collect no more than the amount prescribed for you.”14 Soldiers also asked him, “And we, what should we do?” He said to them, “Do not extort money from anyone by threats or false accusation, and be satisfied with your wages.”

15 As the people were filled with expectation, and all were questioning in their hearts concerning John, whether he might be the Messiah,16 John answered all of them by saying, “I baptize you with water; but one who is more powerful than I is coming; I am not worthy to untie the thong of his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and fire.17 His winnowing fork is in his hand, to clear his threshing floor and to gather the wheat into his granary; but the chaff he will burn with unquenchable fire.”

18 So, with many other exhortations, he proclaimed the good news to the people.
	


